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Montageanleitung

Sonderoberteil

für umgekehrte Flussrichtung bei vertauschtem Vor- und Rücklauf

Anwendung
Das Sonderoberteil ist geeignet für 
folgende Thermostat-Ventilgehäuse:
- Standard ab Ende 1982,

DN 10 und DN 15
- V-exakt/F-exakt ab 1994,

DN 10 bis DN 20

Bezüglich eventueller Fragestellungen zur
durchströmungsabhängigen Mehr- oder
Minderleistung der Heizkörper sind Aus-
künfte beim Heizkörperhersteller einzu-
holen.2002-24.300

Montage
Strang bzw. Anlage entleeren.
Thermostat-Kopf mit Gummibacken-
zange lösen und abschrauben.
Werkseitig montiertes Oberteil �, �
oder � mit Steckschlüssel SW 19
demontieren.
Sonderoberteil (Art.-Nr. 2002-24.300) �
einschrauben und mit Steckschlüssel 
SW 19 � festziehen (ca. 35 Nm).
Thermostat-Kopf auf Ventilunterteil auf-
setzen, aufschrauben und mit Gummi-
backenzange fest anziehen (ca. 20 Nm).
Der Umbau kann auch mit dem 
HEIMEIER Montagegerät � ohne Entlee-
ren der Anlage durchgeführt werden.

Technische Änderungen vorbehalten.

Legende
� Thermostat-Oberteil Standard
� Thermostat-Oberteil V-exakt
� Thermostat-Oberteil F-exakt
� Sonderoberteil für umgekehrte

Flussrichtung (Art.-Nr. 2002-24.300)
� Ventilgehäuse
� Steckschlüssel SW 19 

(Art.-Nr. 2001-00.258)
� HEIMEIER Montagegerät 

(Art.-Nr. 9721-00.000)

�

�

� �

�

�

�



Special insert for inverse direction of flow with reversed supply and 
return pipes
Mécanisme thermostatique spécial pour sens de débit inverse en cas de 
permutation du retour et de l'entrée du radiateur
Speciaal bovendeel voor omgekeerde stroomrichting bij verwisselde 
voor- en terugloop

Mounting 
instructions

Instructions
de montage

GB

F

NL
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Montage-
voorschrift

The special insert is suitable for the 
following thermostatic valve bodies:
- Standard from end of 1982,

DN 10, DN 15
- V-exakt/ F-exakt from 1994,

DN 10 to DN 20

Information can be obtained from the
radiator manufacturer regarding ques-
tions about through-flow dependent
increased or decreased performance of
the radiators.

Application

Legend

Assembly

� Thermostatic insert standard
� Thermostatic insert V-exakt
� Thermostatic insert F-exakt
� Special insert for inverse direction of

flow (art. no. 2002-24.300)
� Valve body
� Box spanner (19 opening)

(art. no. 2001-00.258)
� HEIMEIER fitting tool

(art. no. 9721-00.000)

Drain off line or system.

Loosen thermostatic head with rubber
jawed wrench and screw off.

Remove factory-fitted insert  �, � or �
with box spanner (19 opening).

Screw in special insert (art. no. 2002-
24.300) � and tighten (approx. 35 Nm)
with box spanner � (19 opening).

Position thermostatic head on the valve
body, screw up and tighten (approx. 20
Nm) with rubber jawed wrench.

The modification can also be carried out
with the HEIMEIER fitting tool � without
the need to drain off the system.

Technical changes must be taken into
account.

Le mécanisme thermostatique spécial convient
pour les corps de robinets thermostatiques 
suivants :
- standard à partir de fin 1982,

DN 10 et DN 15
- V-exact/ F-exact à partir de 1994,

DN 10 à DN 20

Nous vous prions de consulter le fabricant du
radiateur pour toutes questions éventuelles 
concernant le rendement inférieur ou supérieur
des radiateurs lié au débit.

Application

Légende

Montage

� Mécanisme thermostatique standard
� Mécanisme thermostatique V exact
� Mécanisme thermostatique F exact
� Mécanisme thermostatique pour sens de

débit inversé (référence 2002-24.300)
� Corps de vanne
� Clé à tube, taille 19 (référence 2001-00.258)
� Appareil de montage HEIMEIER 

(référence 9721-00.000)

Vidanger la ligne et le système.

Desserrer la tête thermostatique à l’aide d’une
pince à mors caoutchouc et la dévisser.

Démonter le mécanisme thermostatique �, �
ou � monté en usine à l’aide d’une clé à tube,
taille 19. 

Visser le mécanisme thermostatique spécial 
(référence 2002-24.300) � et le serrer (env. 
35 Nm) à l’aide de la clé à tube, taille 19 �.

Monter la tête thermostatique sur le corps de
robinet, revisser et serrer fermement (env 20 Nm)
à l’aide de la pince à mors caoutchouc.

Le démontage et le montage peuvent également être
faits à l’aide de l’appareil de montage HEIMEIER �
sans qu’il ne soit nécessaire de vidanger le système.

Sous réserve de modifications techniques.

Het speciale bovendeel is geschikt voor
de volgende thermostaat-ventielhuizen:
- Standaard vanaf einde 1982,

DN 10 en DN 15
- V-exact/ F-exact vanaf 1994, 

DN 10 tot DN 20

Voor vragen met betrekking tot het van
de doorstroom afhankelijke meer- of 
minderdebiet van de radiator dient u 
contact op te nemen met de radiator-
fabrikant.  

Gebruik

Legenda

Montage

� Thermostaatbovendeel standaard
� Thermostaatbovendeel V-exact
� Thermostaatbovendeel F-exact
� Speciaal bovendeel voor omgekeerde

stroomrichting (Art.-nr. 2002-24.300)
� Ventielhuis
� Steeksleutel SW 19

(Art.-nr. 2001-00.258)
� HEIMEIER montageapparaat

(Art.-nr. 9721-00.000)

Streng of installatie legen.

Draai de thermostaatkop met een tang
met rubberbekken los en schroef hem af.

Demonteer het in de fabriek gemonteerde
bovendeel �, � of � met een steeksleutel
SW 19.

Schroef het speciale bovendeel (Art.-Nr.
2002-24.300) � in en trek het vast met
de steeksleutel SW 19 � (ca. 35 Nm).

Plaats de thermostaatkop op de afsluiter,
schroef deze eraan en trek deze vast met
een tang met rubberbekken (ca. 20 Nm).

De ombouw kan ook met het HEIMEIER
apparaat � zonder leging van de instal-
latie worden uitgevoerd.

Technische wijzigingen voorbehouden.



Istruzioni di mon-
taggio

Instrucciones de
montaje
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Parte superiore speciale per l'inversione del flusso in caso di mandata e 
ritorno scambiati
Pieza especial superior Para dirección de flujo inversa en avance y 
reflujo cambiados
Специальная верхняя часть для обратного направления потока в
случае перепутанных подвода и слива

Инструкция по
монтажу

I

E

RUS

La parte superiore speciale è adatta per i
seguenti corpi di valvole termostatiche:
- standard, a partire dalla fine del 1982,

DN 10 e DN 15
- V-exakt/ F-exakt, a partire dal 1994,

da DN 10 a DN 20

Per eventuali informazioni sull'aumento o la
riduzione dell'efficienza dei radiatori in funzione
del verso di flusso, si prega di contattare il
produttore dei radiatori.

Impiego

Leggenda

Montaggio

� Parte superiore del termostato, standard
� Parte superiore del termostato, V-exakt
� Parte superiore del termostato, F-exakt
� Parte superiore speciale per flusso invertito

(n. art. 2002-24.300)
� Corpo della valvola
� Chiave a brugola da 19 

(n. art. 2001-00.258)
� Attrezzo di montaggio HEIMEIER 

(n. art. 9721-00.000)

Svuotare la linea o l'impianto.

Sbloccare e svitare la testina termostatica con
una pinza a ganasce di gomma.

Smontare la parte superiore di serie � � o
(� con la chiave a brugola da 19.

Avvitare la parte superiore speciale (n. art.
2002-24.300) � e serrarla a fondo con la 
chiave a brugola da 19 � (circa 35 Nm).

Applicare ed avvitare la testina termostatica
sulla parte inferiore della valvola e serrare a
fondo con una pinza a ganasce di gomma
(circa 20 Nm).

La trasformazione può essere eseguita anche
con l'attrezzo di montaggio HEIMEIER �
senza svuotare l'impianto.

Con riserva di modifiche tecniche.

Aplicación

Leyenda

Montaje

� Pieza superior del termóstato estándar
� Pieza superior del termóstato con exactitud

de V
� Pieza superior del termóstato con exactitud

de F
� Pieza especial superior para dirección de

flujo inversa (n° de art. 2002-24.300)
� Carcasa de válvula
� Llave tubular SW 19 

(n° de art. 2001-00.258)
� Aparato de montaje de HEIMEIER 

(n° de art. 9721-00.000)

Vacíe el tramo y/o la instalación.

Afloje y desatornille el cabezal de termóstato
RTL con las tenazas de mordazas de goma.

Desmonte la pieza superior montada en la
empresa �, � ó � con la llave tubular SW 19.

Atornille la pieza superior especial (n° de art.
2002-24.300) � y apriétela con la llave 
tubular SW 19 � (aprox. 35 Nm).

Coloque el cabezal de termóstato sobre la
pieza inferior de la válvula, atorníllelo y aprié-
telo con las tenazas de mordazas de goma
(aprox. 20 Nm).

El desmontaje también se puede realizar con el
aparato de montaje de HEIMEIER � sin vaciar
la instalación.

Reservado el derecho de modificaciones técnicas.

Специальная верхняя часть пригодна для следующих
корпусов термостатических вентилей:
- стандартного, выпускаемого с конца 1982 г,

DN 10 и DN 15
- V-exakt/ F-exakt, с 1994 г,

от DN 10 до DN 20.
Со всеми возможными вопросами, связанными с повышенной
или сниженной мощностью радиаторов отопления, зависящей
от объемного расхода теплоносителя, следует обращаться к
изготовителю радиаторов отопления.

Применение

Легенда:

Монтаж

� Верхняя часть термостатического вентиля - стандарт
� Верхняя часть термостатического вентиля V-exact
� Верхняя часть термостатического вентиля F-exact
� Специальная верхняя часть для обратного направления

потока (изделие № 2002-24.300)
� Корпус вентиля
� Рожковый ключ на 19 

(изделие № 2001-00.258)
� Монтажный агрегат HEIMEIER 

(изделие № 9721-00.000)

Опорожните линию или систему.

С помощью плоскогубцев с резиновыми губками открутите
термостатическую головку.

С помощью рожкового ключа на 19 демонтируйте
установленную на заводе верхнюю часть  �, � или  �.

Наживите специальную верхнюю часть (изделие № 2002-
24.300) � и туго затяните с помощью рожкового ключа на 19
� (момент затяжки примерно 35 Нм).

Снова установите термостатическую головку на верхнюю
часть вентиля, прикрутите и туго затяните с помощью
плоскогубцев с резиновыми губками (момент затяжки
примерно 20 Нм).

Переоснащение может быть осуществлено также с помощью
монтажного агрегата HEIMEIER � без опорожнения системы.

Сохраняем за собой право на внесение технических
изменений.

La pieza especial superior sirve para las
siguientes carcasas de válvula de termóstato:
- Estándar a partir de fin de 1982,

DN 10 y DN 15
- Exactitud de V/Exactitud de F a partir 

de 1994,
DN 10 a DN 20

En lo que concierne a posibles preguntas 
acerca del sobrerendimiento o rendimiento
reducido de los radiadores dependiente del
flujo se debe dirigir al fabricante de los 
radiadores.



Instrukcja 
Monta˝u

Návod na 
montáÏ
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Specjalny element górny dla odwrotnego kierunku przep∏ywu w 
przypadku zamiany dop∏ywu i odp∏ywu
Speciální horní díl ro obrácen˘ smûr toku pfii zamûnûném toku vpfied 
a zpûtném toku
·peciálny horn˘ diel pre opaãn˘ smer toku pri zamenenom doprednom 
a spätnom toku 

Návod na 
montáÏ
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Specjalny element górny przeznaczony jest dla
nast´pujàcych kad∏ubów zaworów termostatycz-
nych:
- Standard od koƒca 1982r.,

DN 10 i DN 15
- V-exakt/ F-exakt od 1994r.,

DN 10 do DN 20

O udzielenie informacji w przypadku pytaƒ odnos-
zàcych si´ do wzrostu lub spadku wydajnoÊci grzej-
nika w zale˝noÊci od strumienia przep∏ywu zwracaç
si´ nale˝y do producenta grzejnika.

Zastosowanie

Legenda

Monta˝

� Element górny termostatyczny Standard 
� Element górny termostatyczny V-exakt 
� Element górny termostatyczny F-exakt 
� Specjalny element górny dla odwrotnego 

kierunku przep∏ywu (Nr art. 2002-24.300)
� Kad∏ub zaworu
� Klucz nasadowy SW 19 

(Nr art. 2001-00.258)
� Urzàdzenie monta˝owe 

HEIMEIER-a (Nr art. 9721-00.000)

Opró˝niç ciàg lub instalacj´.

Przy pomocy kleszczy o gumowanych szcz´kach
poluzowaç i odkr´ciç g∏owic´ termostatycznà.

Przy pomocy klucza nasadowego SW 19 zdemontowaç
zamontowany fabrycznie element górny �, �
lub �.

Wkr´ciç specjalny element górny (Nr art. 2002-24.300)
�, nast´pnie dociàgnàç kluczem nasadowym 
SW 19 � (ok. 35 Nm).

G∏owic´ termostatycznà na∏o˝yç na element dolny
zaworu, wkr´ciç, a nast´pnie dociàgnàç przy pomocy
kleszczy o gumowanych szcz´kach (ok. 20 Nm).

Przezbrojenia dokonaç mo˝na równie˝ przy u˝yciu
urzàdzenia monta˝owego HEIMEIER-a � bez 
koniecznoÊci opró˝niania instalacji.

Zastrzega si´ mo˝liwoÊç zmian technicznych.

Speciální horní díl je vhodn˘ pro následující
tûlesa termostatick˘ch ventilÛ:
- standard od konce roku 1982,

DN 10 a DN 15
- V-exakt/ F-exakt od konce roku 1994,

DN 10 aÏ DN 20

V pfiípadû dotazÛ t˘kajících se zv˘‰eného
anebo sníÏeného v˘konu radiátorÛ v 
závislosti na prÛtoku je nutné si vyÏádat
informace od v˘robce radiátorÛ. 

PouÏití

Legenda

MontáÏ

� Horní díl termostatu - standard
� Horní díl termostatu - V-exakt
� Horní díl termostatu - F-exakt
� Speciální horní díl pro obrácen˘ smûr

toku (art. ãís. 2002-24.300)
� Tûleso ventilu
� Nástrãn˘ klíã SW 19

(art. ãís. 2001-00.258)
� MontáÏní pfiístroj HEIMEIER

(art. ãís. 9721-00.000)

Vedení popfi. zafiízení vyprázdnit.

Termostatickou hlavu uvolnit pryÏov˘mi
ãelisÈov˘mi kle‰tûmi a od‰roubovat.

Horní díl �, � nebo � namontovan˘
v˘robcem demontovat nástrãn˘m klíãem
SW 19.

Speciální horní díl (art. ãís. 2002-24.300)
� na‰roubovat a nástrãn˘m klíãem SW 19
� pevnû utáhnout (cca 35 Nm).

Termostatickou hlavu nasadit na spodní díl
ventilu, na‰roubovat a pevnû utáhnout
pryÏov˘mi ãelisÈov˘mi kle‰tûmi (cca 20 Nm).

Pfiestavbu je moÏné provést bez vyprázdnûní
zafiízení pomocí montáÏního pfiístroje �.

Technické zmûny se vyhrazují.

·peciálny horn˘ diel je vhodn˘ pre nasle-
dovné telesá termostatick˘ch ventilov:
- ‰tandard od konca roku 1982,

DN 10 a DN 15
- V-exakt/ F-exakt od roku 1994,

DN 10 aÏ DN 20

V prípade otázok t˘kajúcich sa zv˘‰eného
alebo zníÏeného vyhrievacieho v˘konu
vykurovacích telies závislého od prietoku 
si treba informácie vyÏiadaÈ od v˘robcu
vykurovacích telies.

PouÏitie

Legenda

MontáÏ

� Horn˘ diel termostatu - ‰tandard
� Horn˘ diel termostatu - V-exakt
� Horn˘ diel termostatu - F-exakt
� ·peciáln˘ horn˘ diel pre opaãn˘ smer

toku (ãíslo v˘robku 2002-24.300)
� Teleso ventilu
� Nástrãn˘ kºúã SW 19

(ãíslo v˘robku 2001-00.258)
� MontáÏny prístroj HEIMEIER

(ãíslo v˘robku 9721-00.000)

Vedenie popr. zariadenie vyprázdniÈ.

Termostatickú hlavu uvoºniÈ klie‰Èami s
gumov˘mi ãeºusÈami a odskrutkovaÈ.

Horn˘ diel �, � alebo � namontovan˘
v˘robcom demontovaÈ nástrãn˘m kºúãom
SW 19.

·peciálny horn˘ diel (ãíslo v˘robku 2002-
24.300) � zaskrutkovaÈ a nástrãn˘m kºúãom
SW 19 � pevne utiahnuÈ (cca 35 Nm).

Termostatickú hlavu nasadiÈ na spodn˘ diel
ventilu, naskrutkovaÈ a klie‰Èami s gumov˘mi
ãeºusÈami pevne utiahnuÈ (cca 20 Nm).

Prestavbu moÏno vykonaÈ aj montáÏnym 
prístrojom HEIMEIER � bez vyprázdÀovania
zariadenia.

Technické zmeny sú vyhradené.



Szerelési 
utasítás

Uputa za 
montaÏu 
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Különleges felsŒrész felcserélt elŒremenŒ és visszatérŒ vezeték 
esetén fordított folyásirányhoz
Vanredni gornji dio za obrnuti smjer toka kod zamijenjenog dotoka i 
povratnog protoka
∂È‰ÈÎfi ¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÁÈ· ·ÓÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓË ÊÔÚ¿ ÚÔ‹˜ fiÙ·Ó ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›· 
Î·È ÂÈÛÙÚÔÊ‹ ¤¯Ô˘Ó ·ÓÙÈÛÙÚ·ÊÂ›
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A különleges felsŒrész az alábbi termosz-
tátszelep-házakhoz alkalmazható:
- standard 1982. végétŒl,

NÁ 10 és NÁ 15
- V-exakt/ F-exakt 1994-tŒl 

NÁ 10-tŒl NÁ 20-ig.

A fıtŒtest átfolyástól függŒ alacsonyabb
vagy magasabb teljesítményére vonatkozó
kérdésekre információkat a fıtŒtest 
gyártójától szerezheti be. 

Alkalmazás

Jelmagyarázat 

Szerelés

� standard termosztát felsŒ rész
� V-exakt termosztát felsŒ rész
� F-exakt termosztát felsŒ rész
� különleges felsŒ rész fordított 

folyásirányhoz (cikkszám 2002-24.300)
� szelepház
� 19-es méretı dugóskulcs 

(cikkszám 2001-00.258)
� HEIMEIER szerelŒeszköz 

(cikkszám 9721-00.000)

Ürítse le a strangot ill. a berendezést.

Gumipofás fogóval oldja meg és csavarozza le
a termosztátfejet. 

19-es méretı dugóskulccsal szerelje le a gyárilag
felszerelt felsŒrészt �, � vagy �.

Csavarozza be a különleges felsŒrészt 
(cikkszáma: 2002-24.300) � és 19-es méretı 
dugóskulccsal � húzza meg (kb. 35 Nm). 

Helyezze fel a termosztátfejet a szelep alsó
részére, csavarozza fel, és gumipofás fogóval
erŒsen húzza meg (kb. 20 Nm).

Az átszerelést HEIMEIER szerelŒeszközzel �,
a berendezés leürítése nélkül is el lehet 
végezni. 

Fenntartjuk a mıszaki változtatások jogát.

Vanredni gornji dio pogodan je za slijedeça
kuçi‰ta termostat-ventila:
- Standard od konca 1982. godine

DN 10 i DN 15
- V-exakt/ F-exakt od 1994. godine

DN 10 do DN 20

U svezi s eventualnim pitanjima o manjim 
ili veçim uãinom radijatora, ovisnom od 
protoka, zatraÏite obavje‰tenje od 
proizvodjaãa radijatora.

Primjena

Legenda

MontaÏa

� Gornji dio termostata, Standard
� Gornji dio termostata, V-egzakt
� Gornji dio termostata, F-egzakt 
� Vanredni gornji dio za obrnuti smjer

toka (artikal broj 2002-24.300)
� Kuçi‰te ventila
� ãeljusni kljuã SW 19 

(artikal broj: 2001-00.258)
� MontaÏni uredjaj od HEIMEIER-a 

(artikal-broj: 9721-00.000)

Isprazniti cijev, odnosno postrojenje.

Termostatni gumb olabaviti klije‰tima s
gumenim ulo‰kom i gumb odvrnuti.

Demontirati gornji dio �, � ili �, koji je
montiran od strane tvrtke, pomoçu ãeljusnog
kljuãa SW 19.

Uvrnuti vanredni gornji dio (broj artikla: 2002-
24.300) � i priãvrstiti pomoçu ãeljusnog kljuãa
SW 19 � (potezni moment oko 35 Nm).

Ponovo staviti termostatni gumb na donji
dio ventila, zavrnuti i priãvrstiti klije‰tima s
gumenim ulo‰kom (oko 20 Nm).

Rekonstrukcija se moÏe izvr‰iti i pomoçu
montaÏnog uredjaja � od HEIMEIER-a, 
a da se ne mora isprazniti postrojenje.

ZadrÏava se pravo na tehniãke izmjene.

∆Ô ÂÈ‰ÈÎfi ¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· Ù· ÂÍ‹˜
ÎÂÏ‡ÊË ıÂÚÌÔÛÙ·ÙÈÎ‹˜ ‚·Ï‚›‰·˜:
- ÛÙ¿ÓÙ·Ú ·fi ÙÔ Ù¤ÏÔ˜ ÙÔ˘ 1982 Î·È ÌÂÙ¿,

DN 10 Î·È DN 15
- V-exakt/ F-exakt ·fi ÙÔ 1994 Î·È ÌÂÙ¿, 

DN 10 ¤ˆ˜ DN 20

∞Ó ˘¿Ú¯Ô˘Ó ÂÚˆÙ‹ÛÂÈ˜ ÁÈ· ·˘ÍËÌ¤ÓË ‹ ÌÂÈˆÌ¤ÓË
·fi‰ÔÛË ÙˆÓ ıÂÚÌ·ÓÙÈÎÒÓ ÛˆÌ¿ÙˆÓ, ÔÈ Û¯ÂÙÈÎ¤˜
ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Ú¤ÂÈ Ó· ˙ËÙËıÔ‡Ó ·fi ÙÔÓ
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ıÂÚÌ·ÓÙÈÎÒÓ ÛˆÌ¿ÙˆÓ.

ÃÚ‹ÛË

ÀfiÌÓËÌ·

∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË

� ™Ù¿ÓÙ·Ú ¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË
� ¶¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË V-exakt
� ¶¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË F-exakt
� ∂È‰ÈÎfi ¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ ÁÈ· ·ÓÙÂÛÙÚ·ÌÌ¤ÓË ÊÔÚ¿

ÚÔ‹˜ (Îˆ‰. Â›‰Ô˘˜ 2002-24.300)
� ∫¤Ï˘ÊÔ˜ ‚·Ï‚›‰·˜
� 19-¿ÚÈ Î·Ú˘‰¿ÎÈ

(Îˆ‰ÈÎfi˜ Â›‰Ô˘˜ 2001-00.258)
� ™˘ÛÎÂ˘‹ Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ HEIMEIER

(Îˆ‰ÈÎfi˜ Â›‰Ô˘˜ 9721-00.000)

∞‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙË ÛˆÏ‹ÓˆÛË ‹ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

•ÂÛÊ›ÍÙÂ ÌÂ ¤ÓÛ· Ô˘ ‰È·ı¤ÙÂÈ Ï·ÛÙÈ¯¤ÓÈÂ˜ ÛÈ·ÁfiÓÂ˜
ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË Î·È ÍÂ‚È‰ÒÛÙÂ ÙËÓ.

∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙÔ ÂÚÁÔÛÙ·ÛÈ·Î¿ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓÔ
¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ �, � ‹ � ÌÂ ÎÏÂÈ‰› ÌÂ 19-¿ÚÈ Î·Ú˘‰¿ÎÈ.

µÈ‰ÒÛÙÂ ÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi ¿Óˆ Ì¤ÚÔ˜ (Îˆ‰. Â›‰Ô˘˜ 2002-
24.300) � Î·È ÛÊ›ÍÙÂ ÙÔ ÌÂ ÎÏÂÈ‰› ÌÂ 19-¿ÚÈ Î·Ú˘‰¿ÎÈ
� (ÂÚ›Ô˘ 35 Nm).

∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË ÛÙÔ Î¿Ùˆ Ì¤ÚÔ˜
ÙË˜ ‚·Ï‚›‰·˜, ‚È‰ÒÛÙÂ ÙËÓ Î·È ÛÊ›ÍÙÂ ÙËÓ Î·Ï¿ ÌÂ ÙËÓ
¤ÓÛ· ÌÂ Ï·ÛÙÈ¯¤ÓÈÂ˜ ÛÈ·ÁfiÓÂ˜ (ÂÚ›Ô˘ 20 Nm).

∏ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÌÔÚÂ› Ó· Á›ÓÂÈ Î·È ÌÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ HEIMEIER � ¯ˆÚ›˜ Ó· ·‰ÂÈ¿ÛÂÈ Ë
ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË.

ªÂ ÙËÓ ÂÈÊ‡Ï·ÍË ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ.



Lei›beiningar 
fyrir samsetningu

Theodor Heimeier Metallwerk GmbH · Postfach 1124, 59592 Erwitte, Deutschland · Tel. + 49 2943 891-0 · Fax + 49 2943 891-100 · www.heimeier.com

J

IS

PRC

Sérstakur efrihluti fyrir umsnúna rennslisátt, ef skipt hefur veri› um fram- og bakrás

Sérstakur efrihutinn er hentugur fyrir 
eftirfarandi ventilshylki hitanema: 
- sta›all frá lok 1982,

DN 10 og DN 15 (flvermál)
- V-exakt/ F-exakt frá 1994,  

DN 10 til DN 20 (flvermál)
Var›andi hugsanlegar fyrirspurnir um 
meiri e›a minni afköst mi›stö›varofna, sem
há› eru gegnumstreymi, ver›ur a› afla
uppl‡singa hjá framlei›endum ofnanna.

Notkun

Sk‡ringar

Uppsetning

� Efrihluti hitanema sta›all
� Efrihluti hitanema V-exakt
� Efrihluti hitanema F-exakt
� Sérstakur efrihluti fyrir umsnúna

rennslis-átt (vöru-nr. 2002-24.300)
� Ventilhylki
� Topplykill SW 19 

(vöru-nr. 2001-00.258)
� HEIMEIER uppsetningaráhald

(vöru-nr. 9721-00.000)

Tæmi› hitastreng e›a hitalögn.

Losi› um hitanema me› gúmmítannatöng
og skrúfi› hann af.

Taki› í sundur verksmi›jusamsetta efrihluta
�, � e›a � me› topplykli SW 19.

Skrúfi› inn sérstakan efrihluta (vöru-nr.
2002-24.300) � og her›i› á me› topplykli
SW 19 � (ca. 35 Nm).

Setji› hitanema á ne›rihluta ventils, skrúfi›
hann á og festi› vel me› gúmmítannatöng
(ca.20 Nm).

Hægt er einnig a› gera breytinguna me›
HEIMEIER uppsetningaráhaldinu � án
fless a› tæma hitalögnina.

Tæknilegar breytingar áskildar.
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